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2 | Merkmale  Features Hydraulische Wagenheber  Hydraulic Bottle Jacks

Komplettes Programm 2 t –100 t • 
complete programme from 2 t – 100 t

Balliges Pumpgehäuse• 
bevelled base design on selected models

Sicherheitsventil • 
safety valve

Waagrechter Einsatz • 
can be operated in a horizontal position

Pumphebel verriegelbar • 
pump handle can be locked

versch. Formen Auflagedeckel, Hebelhalter • 
various shaped support tops, handle sockets

Temperaturbereich -20º C bis 70º C • 
temperature range from -20º C to 70º C

Erfüllung versch. Normen • 
meets many different international standards

Nachweis der technischen Forderungen BWB • 
assurance of the technical approval for BWB

DIN
76024
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Standardmodelle  Standard Models | 3

Große Hubhöhe • 
high lifting height

Lange Einstellspindel• 
adjustable extension 
spindle

Hydraulische Wagenheber  Hydraulic Bottle Jacks

Belastung/
Capacity

Typ/Type Best-Nr./
ID-No.

A
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

F
mm

kg

2.000 kg A 2-170 250.180.5 170 92 115 377 28 103x105 2,9

3.500 kg A 3,5-170 027.727.4 170 92 115 377 28 103x105 2,9

5.000 kg A 5.212 027.730.4 212 100 150 462 40 110x110 3,9

8.000 kg AX 8-220 250.039.6 220 110 150 480 48 124x122 5,7

10.000 kg A 10-220 210.731.7 220 110 150 480 48 124x122 5,7

12.000 kg A 12-230 250.012.4 230 110 157 497 48 134x120 7,1

15.000 kg AX 15-230 250.394.8 230 110 155 495 60 139,5x130 8,3

20.000 kg AX 20-240 150.037.6 240 110 155 505 60 164x160 10,7

25.000 kg AH 25-240 150.015.5 240 118 157 515 65 185x176 13,1

30.000 kg A 30-240 150.007.4 240 100 142 482 65 185x176 14,5

50.000 kg A 50-250 150.041.4 250 - 155 405 72 290x235 33,0

100.000 kg AX 100-300 803.633.0 300 - 150 450 95 330x295 87,0

AX 100-300

A 2-170 A 5-212 A 10-220 A 12-230 A 8-220 A 3,5-170

Abbildungen unverbindlich
Techn. Änderungen vorbehalten

AX 20-240 A 30-240 AH 25-240 AX 15-230AX 20-240 A 30-240 AH 25-240 AX 15-230

A 2-170 A 5-212 A 10-220 A 12-230 A 8-220 A 3,5-170
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4 | Teleskopmodelle  Teleskopic Models Hydraulische Wagenheber  Hydraulic Bottle Jacks

Sondermodelle  Special  Models

Große Hubhöhe mit zwei Kolben • 
extra high lifting height with two 
pistons

Anpassung der Bauhöhe, teilweise • 
mit Spindel
adjustable extension , spindle on 
selected models

Belastung/
Capacity

Typ/Type Best-Nr./
ID-No.

A
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

F
mm

kg

3.000 kg ATDX 3-185 250.098.1 185 - 215 400 R 50 126x93 4,1

5.000 kg AT 5-215 250.147.3 215 - 305 520 43 134x120 6,3

10.000 kg ATG 10-200 150.022.8 200 68 262 530 43 164x160 8,8

10.000 kg ATN 10-175 150.021.0 175 - 210 385 43 197x168 7,9

10.000 kg ATD 10-120 250.338.7 120 - 110 230 39,5 164x160 6,9

12.000 kg ATQ 12-230 150.020.1 230 85 255 570 85 176x185 12,4

12.000 kg ATPX 12-230 150.002.3 230 85 255 570 48 176x185 12,2

12.000 kg ATPX 12-200 150.066.0 200 75 210 485 48 176x185 11,2

Belastung/
Capacity

Typ/Type Best-Nr./
ID-No.

A
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

F
mm

kg

3.500 kg AD 3,5-176 027.729.0 176 92 115 383 75 103x105 3,1

4.000 kg ADX 4-370 026.534.9 370 - 260 630 75 110x110 6,0

10.000 kg ADX 10-370 250.075.2 370 - 260 630 75 124x122 8,5

12.000 kg A 12-270 250.025.6 270 110 202 582 48 134x120 7,8

A 12-270ADX 4-370

4 | Teleskopmodelle  Teleskopic Models Hydraulische Wagenheber  

ATD 10-120 ATN 10-175 ATPX 12-230 ATG 10-200 AT 5-215 ATDX 3-185

Abbildungen unverbindlich
Techn. Änderungen vorbehalten
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Standardmodelle  Standard Models | 5Hydraulische Rangierheber  Hydraulic Trolley Jacks

Abbildungen unverbindlich
Techn. Änderungen vorbehalten

Alle Modelle sind mit Fußschnellhub und • 
integrierter Werkzeugablage ausgerüstet 
All models feature a foot operated quick-ap-
proach pedal and an integrated storage tray

Das eingebaute Druckbegrenzungsventil • 
verhindert eine Überlastung 
All jacks are fitted with a safety overload valve

Alle Modelle bis 6 000 kg Belastung sind mit • 
Polyamidrädern ausgestattet 
All models up to 6 000 kg capacity are fitted 
with polyamide wheels

L.C.S. Kontroll-System ermöglicht eine• 
automatische, sichere und leichte Absenkung 
The L.C.S. control system provides an auto-
matic, safe and smooth control of descent

RH 20-465

Belastung
Capacity

Typ
Type

Best-Nr.
ID-No.

A
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

F
mm

G
mm

H
mm

kg

1.500 kg RHL 15-775 805.444.4 110 665 775 1250 165 360 360 950 60,5

2.000 kg RH 20-465 805.257.3   75 390 465 880 135 260 360 950 32,0

3.000 kg RHX 30-525 805.447.9 140 385 525 1150 185 260 360 950 46,0

6.000 kg RHX 60-580 806.458.0 170 410 580 1310 220 336 414 1000 81,0

10.000 kg RHX 100-605 806.459.8 170 435 605 1600 270 386 414 1000 123,0

Lufthydraulische Heber  Air Hydraulic Jacks

Belastung
Capacity
t

Typ
Type

Best-Nr.
ID-No.

A
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

F
mm

G
mm

H
mm

kg

15/30 LHX 300-370 105.272.9 1280 807 185 185 370 470 157 280 46,5

25 LHX 250-323 105.273.0 1280 560 215 108 323 423 157 280 47,0

20/35/65 LHX 650-415 105.273.1 1280 793 180 235 415 515 194 317 69,5

Das eingebaute Druckbegrenzungsventil • 
verhindert eine Überlastung 
All jacks are fitted with a safety overload valve

Der Druckluftschlauch kann unter Last abge-• 
kuppelt und anderweitig verwendet werden
The Air line can be disconnected and used for 
other purposes.

Verlängerung von 100 mm wird mitgeliefert•  
Supplied with one 100 mm extension/

Das L.C.S. Kontrollsystem ermöglicht die • 
automatische, sichere und leichte Absenkung 
The L.C.S. control system provides an automa-
tic, safe and smooth control of descent

Empfohlener Luftdruck: 7–10 bar• 
Recommended Air pressure: 7–10 bar.

RHL = Lange Ausführung / Long reach, RHN = niedere Bauart / Low closed height, RHR = Doppelrad / double wheel

LHX 300-370

RH 20-465

Sonderzubehör: Sattelkissen
Additional feature: rubber pad

LHX 300-370

• 

• 

• 

RHX 60-580
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6 |Standardmodelle  Standard Models Werkstattkräne  Folding Cranes

Typ/Type WK 10

Best.-Nr./
ID-No.

105.211.3

Belastung/

Capacity

A1 (kg) 1000

A2 (kg) 800

A3 (kg) 700

Höhe max/

Height Max.

B1 (mm) 2275

B2 (mm) 2340

B3 (mm) 2415

Armlänge/

Jib length 

maximum

C1 (mm 1260

C2 (mm) 1405

C3 (mm) 1550

Rahmenlänge/

Frame length

D (mm) 1695

Ramenhöhe/

Frame height

E (mm) 1675

F (mm) 80

Abstand/

Distance

G (mm) 366

Radabstand/

Distance 

between legs

H (mm) 935

J (mm) 1085

K (mm) 440

Kran 

eingefahren/

Crane folded

L (mm) 1675

M (mm) 545

Gewicht/

Weight

kg 121

Einfache Handhabung • 
Easy handling

In sehr kurzer Zeit zusammenklappbar• 
Quickly folds away for easy storage

 • Äußerst platzsparend
Require only a small storage space

Mit drehbarem Haken und Ausleger, der • 
in 3 Positionen verstellbar ist
Robust swivel-hook with safety latch 
and a jib adjustable to 3 positions

Minimale Rahmenhöhe von nur 80 mm • 
Minimum height of only 80 mm - 
offering unrestricted access 

Mit Überlastventil und Hubbegrenzung• 
Fitted with safety overload valve and 
hydraulic stroke limiter

Mit Polyamidrädern und Schwenkrollen • 
Fitted with polyamide wheels and 
castors

Abbildungen unverbindlich
Techn. Änderungen vorbehalten

WK 10
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Unterstellböcke  Axle Stands Standardmodelle  Standard Models | 7

Abbildungen unverbindlich
Techn. Änderungen vorbehalten

Typ/
Type

Best. Nr./
ID-No.

Zul. Bela-
stung/ 
capacity

KG

Bauhöhe /
min. height

A mm

Höhenver-
stellung/ fully 
extended 

B mm

Zwischenstel-
lungen/ pitch 

mm

Endhöhe/
max. height 

C mm

Auflage-
deckel/
crutch 

F mm

Fußabstand/ 
distance over 
legs 

D mm

Fußabstand/
distance 
over legs

E mm

Gewicht/
weight

kg

AB 1,5-260 801.329.2 1500 265 140 35 405 75 255 220 2,2

AB 1,5-420 801.330.6 1500 425 240 65 665 75 400 350 3,6

AB 1,5-1200 803.639.0 1500 1200 800 80 2000 130 750 660 16,5

AB 3-320 801.331.4 3000 330 200 50 530 75 320 285 3,8

AB 3-1200 803.640.3 3000 1200 800 80 2000 130 750 660 20,0

AB 5-365 801.332.2 5000 380 200 50 580 80 370 370 6,4

AB 8-360 801.333.0 8000 380 215 55 595 130 400 400 10,5

AB 8-580 801.334.9 8000 580 370 75 950 130 600 600 15,4

AB 16-290 803.173.8 16000 290 165 70 455 130 250 240 15,0

AB 16-440 803.174.6 16000 440 285 70 725 130 400 400 21,0

AB 16-675 803.175.4 16000 675 450 70 1125 130 450 450 25,0

AB 5-230-S 803.176.2 5000 230 90 - 320 75 190 190 5,0

AB 12-320-S 803.177.0 12000 325 160 - 485 130 220 220 10,0

AB 12-450-S 802.742.0 12000 450 275 - 725 130 350 350 14,0

AB 8-345-SH 803.179.7 8000 345 245 - 590 130 400 400 13,0

AB 8-950-SH 804.400.7 8000 950 500 - 1450 140 650 650 35,0

AB 8-1400-SH 804.397.3 8000 1400 700 - 2100 140 850 850 45,0

S = Spindel / spindle, SH = Spindel u. Handrad / spindle and handwheel

Belastung von 1500 kg – 16 000 kg• 
Capacity range from 1500 kg – 16 000 kg

Unterstellböcke gehören zur Grundausstat-• 
tung jeder Werkstatt 
Axle stands are the basic equipment for 
every garage

Die Unfallverhütungsvorschrift besagt, dass • 
jedes angehobene Fahrzeug sicher abgestützt 
sein muss
According the accident prevention regula-
tions, every vehicle must be supported by 
stands

Stabile Konstruktion, hohe Standfestigkeit • 
und lange Lebensdauer 
Solid construction, high stability and 
long life

Geeignet für den Einsatz in Pkw, LKW und • 
Landmaschinenwerkstätten sowie im Indus-
triebereich
Suitable for the use in car, truck and agricul-
tural workshops, also in the Industrial field

Unterstellböcke teilweise mit Spindelver-• 
stellung 
Some models with screw extension

Axle stands are the basic equipment for 
every garage

Die Unfallverhütungsvorschrift besagt, dass • 
jedes angehobene Fahrzeug sicher abgestützt 
sein muss
According the accident prevention regula-
tions, every vehicle must be supported by 
stands

Stabile Konstruktion, hohe Standfestigkeit • 
und lange Lebensdauer 
Solid construction, high stability and 
long life

Geeignet für den Einsatz in Pkw, LKW und • 
Landmaschinenwerkstätten sowie im Indus-
triebereich
Suitable for the use in car, truck and agricul-
tural workshops, also in the Industrial field

Unterstellböcke teilweise mit Spindelver-• 
stellung 
Some models with screw extension

AB 8-1400-SH

AB 16-675

AB 1,5-420AB 12-320-S

AB 5-365

S = Spindel / spindle, SH = Spindel u. Handrad / spindle, SH = Spindel u. Handrad / spindle spindle and handwheel
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WEBER-HYDRAULIK 

Werkstattprogramm Garage Equipment

Hydraulische Wagenheber •	

Hydraulic Bottle Jacks

Hydraulische Rangierheber •	

Hydraulic Trolley Jacks

Lufthydraulische Heber •	

Air Hydraulic Jacks

Werkstattkräne •	

Folding Cranes

Unterstellböcke •	

Axle Stands

Erfahrung erleben.

Experience expert knowledge.

Losenstein - Austria

 Güglingen - Germany

WEBER-HYDRAULIK GmbH

Heilbronner Straße 30
D-74363 Güglingen 
Tel. +49 (0) 7135/71-270
Fax +49 (0) 7135/71-396
info@weber.de
www.weber-hydraulik.com

WEBER-HYDRAULIK GmbH

Industriegebiet 3 + 4
A-4460 Losenstein 
Tel. +43 (0) 7255/6237-0
Fax +43 (0) 7255/6237-461 
office@weber-hydraulik.at 
www.weber-hydraulik.at 
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WEBER UK Ltd.

Unit 10 First Avenue
Bluebridge Industrial Estate
GB-Halstead, Essex C09 2EX 
Tel. +44 1787 476319
Fax +44 1787 274926
sales@weber.com
www.weberuk.com
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